Općina Kistanje,Trg sv.Nikole 5,22305 Kistanje,OIB:41783102203, zastupana po općinskom načelniku Goranu Reljiću , sjedne strane  

i

Općina Ervenik,________, (sjedište i adresa),OIB:______________ zastupana po općinskom načelniku Predragu Burzi, s druge strane

zaključile su ________ 2013.g.
U G O V O R

o zajedničkom obavljanju poslova komunalnog redarstva
Članak 1.
Strane prethodno suglasno utvrđuju :

-temelj za sklapanje ovoga ugovora je članak 17.st.5. Zakona o komunalnom gospodarstvu(„Narodne novine“,broj NN 36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12., 19/13) kojim je propisano: „Jedinice lokalne samouprave mogu na temelju ugovora ustrojiti zajedničko komunalno redarstvo“,

-Općinsko vijeće Općine Kistanje donijelo  je Odluku o uspostavljanju suradnje između Općine Kistanje i Općine Ervenik („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj 7/2010.),


-dana 18.svibnja 2010.g. Općina Kistanje i Općina Ervenik zaključile su Sporazum o suradnji,KLASA: 023-05/10-01/1,URBROJ: URBROJ:2182/16-01-10-1, koji između ostaloga podrazumijeva i zajedničko  obavljanje poslova komunalnog i poljoprivrednog redarstva,
-člankom 4.Sporazuma o suradnji Općine Kistanje i Općine Ervenik, od 18.05.2010.g., stranke su se sporazumjele da će razradu konkretnih oblika suradnje utvrditi pojedinačnim programima i ugovorima u skladu s tim Sporazumom i zakonom,
-Nakon provedenih lokalnih izbora 19.05.2013.g. Općina Kistanje ostala je bez komunalnog redara, koji je izabran za zamjenika općinskog načelnika Općine Kistanje i koji je te poslove  prihvatio obnašati profesionalno te mu je sukladno zakonu prestala služba u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kistanje,

-Općina Ervenik ima u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Ervenik jednog komunalnog redara i ima mogućnosti Općini Kistanje pružiti pomoć u obavljanju poslova komunalnog redarstva-komunalnog redara,

-Općina Kistanje i Općina Ervenik planirale su i osigurale su financijska sredstva u svojim proračunima za potrebe financiranja poslova komunalnog redarstva.

-Općina Kistanje donijela je Odluku o zajedničkom obavljanju komunalnog redarstva s Općinom Ervenik, KLASA:___________________, URBROJ:_________________, od _____2013.

Članak 2.

Ovim ugovorom ugovorne strane utvrđuju način na koji će zajednički obavljati poslove komunalnog redarstva, te uređuju međusobna prava i obveze koje iz toga proizlaze.
Zajedničko obavljanje poslova komunalnog redarstva temelji se na Odluci o uspostavljanju suradnje između Općine Kistanje i Općine Ervenik („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj 7/2010.), Sporazumu o suradnji Općine Kistanje i Općine Ervenik,KLASA: 023-05/10-01/1,URBROJ: URBROJ:2182/16-01-10-1, Odluci o zajedničkom obavljanju poslova komunalnog redarstva Općine Kistanje i Općine Ervenik KLASA:_______URBROJ:________ od _______ 2013. i Odluci o zajedničkom obavljanju poslova komunalnog redarstva Općine Ervenik i Općine Kistanje , KLASA:______________URBROJ:___________ od _______ 2013.
Članak 2.
Poslove zajedničkog komunalnog redarstva obavljat će komunalni redar zaposlen u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Ervenik.
Članak 3.

Općina Ervenik  obvezna je  za provođenje ovog Ugovora osigurati komunalnog redara iz članka 2.ovog Ugovora koji ispunjava sve propisane uvjete prijama i rasporeda na radno mjesto komunalnog redara  iz Zakona o službenicima i namještenicima u lokalnoj i područnoj  samoupravi („Narodne novine“,broj  86/08. i 61/11)  i  Zakona o komunalnom gospodarstvu  („Narodne novine“,broj  36/95, 70/97, 128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03, 82/04, 110/04, 178/04, 38/09, 79/09, 153/09, 49/11, 84/11, 90/11, 144/12). 
Zajedničko obavljanje poslova komunalnog redarstva podrazumijeva provođenje važeće Odluke o

komunalnom redu Općine Kistanje („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, br. _) i važeće Odluke o komunalnom redu Općine Ervenik („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“, br. _).

U cilju provođenja odluka iz stavka 2. ovoga članka komunalni je redar u ime i za račun obje ugovorne strane ovlašten poduzimati sve zakonom propisane i dopuštene radnje.
Članak 3.
Ugovorne strane suglasne su s tim da će komunalni redar naizmjenično, svaki drugi dan,uredovati na području svake od ugovornih strana.
Rad komunalnog redara odvijat će se temeljem  posebne odluke o rasporedu rada komunalnog redara koju će suglasno donijeti općinski načelnici  ugovornih strana.
Ako se radi izvanrednih okolnosti komunalni redar na području jedne ugovorne strane zadrži duže od vremena utvrđenog stavkom 1. ovoga članka, po okončanju izvanrednih okolnosti uredovat će razmjerno duže na području druge ugovorne strane.
Za vrijeme rada na području jedne ugovorne strane komunalni redar je dužan obavljati i druge poslove koji pripadaju opisu posla komunalnog redara, a koje mu naloži  pročelnik jedinstvenog upravnog odjela te ugovorne strane.
Do svakog  5. u mjesecu komunalni je redar dužan pročelniku jedinstvenog upravnog odjela ugovornih strana dostaviti pisano izvješće o vremenu koje je proveo na području ugovornih strana za prethodni mjesec.
Za svoj rad komunalni će redar  koristiti  opremu ugovorne strane na čijem području ureduje.

Članak 4.
Ugovorne strane suglasne su s tim da će visina plaće i druga prava iz radnog odnosa zajedničkog komunalnog redara biti utvrđena općim aktima Općine Ervenik, te da će obračun plaće i drugih primanja s osnove radnog odnosa obavljati  jedinstveni upravni odjel Općine Ervenik.
Općina Ervenik  se obvezuje da bez suglasnosti Općine Kistanje  u svojim općim aktima neće  mijenjati visinu plaće ili drugih troškova vezanih uz radno mjesto komunalnog redara.
Ugovorne strane utvrđuju da  bruto plaća komunalnog redara iz ovog Ugovora  mora biti u skladu sa Zakonom o plaćama u lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne novine“,broj 28/10).
Članak 5.
Općina Kistanje  obvezuje se podmirivati 50% iznosa bruto plaće komunalnog redara  iz ovog Ugovora (zajedničkog  komunalnog  redara).

Iznos iz stavka 1. ovoga članka Općina Kistanje uplatit će na žiro račun  Općine Ervenik do svakog  5. u mjesecu za prethodni mjesec.
Članak 6.
Svaka ugovorna strana ovaj ugovor može raskinuti iz razloga utvrđenih Zakonom o obveznim odnosima.
Općina Kistanje  ovaj ugovor može raskinuti i iz sljedećih razloga:

- ako komunalni redar povjerene mu poslove ne obavlja savjesno, u skladu sa Zakonom o   

   komunalnom gospodarstvu, općim aktima Općine Kistanje i ovim ugovorom;

- ako komunalni redar učestalo kasni na posao ili na drugi način krši obveze koje proizlaze iz radnog 
  odnosa;

-ako osigura drugačiji način obavljanja poslova komunalnog redarstva u odnosu na ovaj ugovor.

Općina Ervenik ovaj ugovor može raskinuti ako Općina Kistanje  ne podmiri obvezu iz članka 5. u ugovorenom roku.
Članak 7.
Ovaj ugovor zaključuje se na rok od godinu dana od dana potpisivanja , s mogućnošću  produljenja.
Produljenje ovog ugovora i sve druge izmjene i dopune ovog ugovora vršit će se odgovarajućim dodacima ovom ugovoru (aneksima).

Ugovor je sačinjen u dva  istovjetna primjerka od kojih svaka ugovorna strana zadržava po dva primjerka.
   Za Općinu Kistanje






 Za Općinu Ervenik
   Općinski načelnik






  Općinski načelnik
___________________
  




          _____________________

     Goran Reljić







    Predrag Burza
